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Договір підряду № 
на виконання робіт з розробки проектної документації 

>>	>>

>>, надалі - «Замовник», повноважним представником якого є >>  >> , який(-а) діє на підставі>>  , з однієї сторони, та 
>>, надалі - «Підрядник», повноважним представником якого є >>  >> , який(-а) діє на підставі>> , з другої сторони,
в подальшому разом іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона»,
уклали цей Договір підряду на виконання робіт з розробки проектної документації 
(надалі за текстом – «Договір») про наступне.>> 

Предмет Договору
В порядку та на умовах, визначених цим Договором Підрядник зобов'язується на свій ризик за завданням Замовника виконати необхідні пошукові роботи та розробити проектну документацію, одержати відповідні погодження і позитивні висновки експертиз (надалі за текстом – «Роботи») та передати Замовнику у встановлений строк готову Проектну документацію (надалі за текстом – «Проектна документація»), а Замовник зобов'язується прийняти та оплатити Роботи. 
Підрядник виконує Роботи та розробляє Проектну документацію відповідно до Завдання на проектування (Додаток №1), інших вихідних даних, що надаються Замовником (Додаток №2), а також на підставі результатів пошукових робіт, вишукувань, інших вихідних даних, одержаних (виконаних) Підрядником. 
Виконання пошукових робіт та вишукувань не передбачається за умовами даного Договору виключно у випадку, якщо пряме застереження Сторін про це міститься у Завданні на проектування (Додаток №1).
Підрядник цим підтверджує, що до підписання цього Договору він ознайомився із Завданням на проектування, усією іншою інформацією і документами, та що зміст і обсяги Робіт йому зрозумілі.
Готова Проектна документація з погодженнями та позитивними висновками експертиз становить єдиний, цілісний та неподільний результат виконання Робіт за даним Договором.
Перелік державних органів, підприємств, установ, організацій, погодження та/або позитивні висновки експертиз яких зобов’язаний отримати Підрядник, за погодженням Сторін зазначається у Завданні на проектування (Додаток №1).
Погодження та висновки експертиз передаються Підрядником Замовнику в оригіналах.
Підрядник зобов’язаний забезпечити належну якість (без зауважень, вчасно і у повному обсязі) та повноту виконуваних Робіт та Проектної документації, передбачених Договором та додатками до нього, з урахуванням їх специфіки, вимог законодавства, стандартів, норм і правил, мети Договору та очікуваного Замовником результату.
Проектна документація розробляється Підрядником з метою подальшого її використання Замовником для Свердловини (надалі – «Свердловина»):
Назва родовища:>> ;
Номер Свердловини:>> ;
Вид робіт щодо Свердловини, для виконання яких розробляється Проектна документація:>> ;
Місце розташування Свердловини:>> .
Проектна документація: 
Кількість стадій проектування:>> ;
Вид стадій проектування:>> ;
Повна назва Проектної документації:>>
;
Склад та зміст Проектної документації:
До Проектної документації, передбаченої даним Договором, відносяться:>>
а) Передпроектні рішення (українською та англійською мовами);
б) Пояснювальна записка;
б) Кошторисна документація;
в) Оцінка впливу на довкілля (ОВД); 
г) Проектна документація на спорудження водної свердловини;
д) Звіт про інженерно-геологічні та інженерно-геодезичні вишукування;
е) Звіт по проектуванню підсипки майданчика, організації робіт по звільненню ділянки від насаджень;
є) Проектна документація на будівництво під’їзної дороги до майданчика свердловини;
ж) Проектна документація на фундамент та підземні комунікації бурового верстату;
з) Електронний варіант Проектної документації на споруджування свердловини.
Склад та зміст Проектної документації може корегуватися Замовником в залежності від цілей буріння та геолого-геодезичної інформації, але має бути достатніми для оцінки проектних рішень, їх реалізації.

Проектна документація презентується та передається Підрядником Замовнику за адресою:>>  (Замовник вправі змінити вказане місце, письмово повідомивши Підряднику адресу іншого місця передачі Проектної документації).
Замовник і Підрядник цим визначають, що виконавцем авторського нагляду, який здійснює авторський нагляд відповідно до вимог чинного законодавства України та державних будівельних норм і правил, є . 
У випадку невиконання Підрядником обов’язків, пов’язаних та/або необхідних для забезпечення та здійснення належного, повного і своєчасного авторського нагляду, заходів, що передбачені ним, або у випадку прийняття Замовником такого рішення - на власний розсуд, Замовник у будь-який час має право доручити здійснення авторського нагляду та укласти договір про здійснення авторського нагляду із будь-якою іншою ніж Підрядник особою відповідно до вимог чинного законодавства України, при цьому Підрядник не має права вимагати виплати йому будь-якого відшкодування та/або компенсацій, включаючи упущену вигоду, що можуть бути наслідком таких рішень та/або дій Замовника.

Строки (терміни) виконання робіт
Загальний строк (термін) виконання Робіт Підрядником за даним Договором та остаточного передання (здачі) їх результату у цілому Замовнику, в тому числі готової Проектної документації, включаючи результати усіх необхідних пошукових робіт, вишукувань, погоджень та позитивних висновків експертиз та інших обов’язків та зобов’язань Підрядником, у строк (термін) до>> , включно.
Строки (терміни) початку та закінчення виконання Робіт та/або окремих етапів Робіт та розробки Проектної документації визначаються Календарним графіком виконання робіт з розробки Проектної документації (Додаток №3).
Відповідальність за дотримання субпідрядними організаціями строків (термінів) виконання Робіт, додержання ними вимог щодо якості та обсягів Робіт несе Підрядник.
Підрядник має право виконати Роботи раніше, ніж передбачено умовами Договору, письмово повідомивши про це Замовника та організувавши передачу результатів Робіт та готової Проектної документації.
Датою закінчення виконання Робіт вважається дата їх прийняття ЗАМОВНИКОМ та підписання обома Сторонами Акту приймання-передачі виконаних робіт у цілому після затвердження ним готової Проектної документації, переданої Підрядником.

Вартість (договірна ціна) Робіт і порядок розрахунків
Загальна вартість (Договірна ціна) Робіт згідно з Протоколом погодження договірної ціни (Додаток №4) складає>> .
Договірною ціною (Додаток №5) та додатками до неї визначаються основні умовні складові Договірної ціни Робіт.
Вартість виконання окремих етапів Робіт, зазначених у Календарному графіку виконання робіт з розробки Проектної документації (Додаток №3) є умовним відображенням частини Договірної ціни Робіт.
Договірна ціна, розмір якої передбачено пунктом 3.1 цього Договору, є твердою та включає:
відшкодування усіх витрат Підрядника, пов’язаних з виконанням Робіт у цілому, їх окремих складових, видів та етапів, розробкою Проектної документації, презентуванням та передачею Замовнику, а також включає вартість Робіт або послуг залучених Підрядником в порядку передбачених цим Договором субпідрядників; 
повну одноразову винагороду за Проектну документацію, результати пошукових, вишукувальних та інших Робіт, що виконані за даним Договором, та Права на них, включаючи усі можливі їх елементи, що можуть бути визнані окремими об’єктами права інтелектуальної власності та/або авторського права чи суміжних прав, ті, що вже є такими з моменту створення відповідно до законодавства та/або будуть визнаватися такими пізніше;
повну одноразову винагороду за невиключні майнові права інтелектуальної власності на використання Замовником винаходів та патентів, що були використані Підрядником у проектних рішеннях, що зазначені ним у відповідних розділах Проектної документації.
Виплата зазначеної Договірної ціни, включаючи винагороду за Права, є повним і остаточним задоволенням усіх майнових претензій чи вимог Підрядника до Замовника чи від/до третіх осіб, пов’язаних з виконанням даного Договору, обов’язків та зобов’язань за ним, відчуженням та використанням виключних майнових прав інтелектуальної власності, авторських прав на твори, науково-технічну продукцію, інші об’єкти права інтелектуальної власності, що передбачені цим Договором та/або будуть створені підчас його виконання або визнані такими пізніше.
 Договірна ціна включає відшкодування вартості витрат Підрядника підприємствам, установам, організаціям, органам державної влади та місцевого самоврядування, за надання необхідних погоджень та висновків експертиз.
 Будь–які витрати, пов’язані з усуненням помилок, недоліків виконаних Робіт та/або Проектної документації здійснюються за рахунок Підрядника.
Договірна ціна не включає вартості додаткових робіт, необхідність виконання яких була визначена Замовником. 
Склад, зміст та обсяги таких додаткових робіт визначаються додатковими угодами до цього Договору, підписаними обома Сторонами.
Замовник здійснює оплату за виконані Підрядником Роботи шляхом безготівкового переказу грошових коштів на поточний рахунок Підрядника протягом>>  календарних днів з дати підписання обома Сторонами відповідного Акту приймання-передачі виконаних Робіт за відповідним етапом та одержання рахунку, наданого Підрядником. 
Поетапні оплати (частини Договірної ціни) не повинні розумітися і розглядатися чи тлумачитися як остаточна оплата за виконання окремих Етапів Робіт або будь-яким чином інакше ніж як попередня оплата за виконання Робіт та за готову Проектну документацію у цілому. .>> 

Остаточний розрахунок з урахуванням попередньої оплати (за її наявності) здійснюється Замовником протягом>>  календарних днів з дати підписання обома Сторонами Акту приймання-передачі виконаних робіт у цілому (у випадку виконання Робіт за етапами - Акту приймання-передачі виконаних робіт за останнім етапом Робіт) та одержання рахунку, наданого Підрядником.
При виявленні недоліків розробленої Проектної документації, відповідних Робіт, чи їх частин, оплата відповідних етапів Робіт або Робіт у цілому здійснюється Замовником лише після усунення зазначених недоліків Підрядником.
Датою оплати вважається дата списання грошових коштів з поточного рахунку Замовника.
Відповідно до вимог Податкового кодексу України (далі також – ПКУ) Підрядник зобов’язаний скласти податкову накладну та/або розрахунок коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної на дату виникнення податкових зобов'язань, визначених відповідно до п. 187.1 Податкового кодексу України, в день виникнення таких податкових зобов'язань, та надати в електронному вигляді Замовнику з дотриманням граничних строків, визначених у п.201.10 ст. 201 Податкового кодексу України, та використанням електронного цифрового підпису уповноваженої Підрядником особи з обов’язковим заповненням при складанні податкової накладної та/або розрахунку коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної, обов’язкових реквізитів, передбачених п.201.1 ст.201 ПКУ, у тому числі коду робіт/послуг згідно з ДКПП. Сторони використовують для обміну податковими накладними, розрахунками коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної програмне забезпечення M.E.Doc IS  або іншу програму. 
Даний пункт Договору не поширюється на випадки, коли податкова накладна не підлягає виписуванню Підрядником відповідно до норм Податкового кодексу України за відповідною господарською операцією.
Не виконані Роботи, Роботи виконані неякісно чи не у повному обсязі або не своєчасно оплаті не підлягають, а суми одержаної попередньої оплати підлягають поверненню Підрядником на письмову вимогу Замовника. 
У разі, якщо Підрядник не досягне результату за цим Договором та/або не одержить позитивних висновків експертиз та/або не передасть Замовнику у строк (термін), встановлений п. 2.1 Договору готову Проектну документацію Замовник має право відмовитись від Договору та/або від прийняття Робіт та вимагати від Підрядника повернення у повному обсязі вже здійсненої попередньої оплати та відшкодування збитків.
Якщо Робота була призупинена або припинена з ініціативи Замовника або при виявленні Замовником недоцільності або неможливості її подальшого виконання з незалежних від Підрядника причин, Підрядник негайно на письмову вимогу Замовника зупиняє виконання Робіт, а Замовник оплачує Роботи за фактично виконаним обсягом Робіт на момент їх припинення Замовником, розмір відшкодування вартості яких визначається за погодженням обох Сторін виходячи із вартості розробки переданої Замовнику частини Проектної документації (інших результатів Робіт).

Вихідні дані, пошукові роботи та вишукування
Вихідними даними для проектування за даним Договором є: Завдання на проектування (Додаток №1) та інші вихідні дані, що надаються Замовником (Додаток №2), результати пошукових робіт, вишукувань, інших вихідних даних, одержаних (виконаних) Підрядником.
Замовник зобов’язаний передати Підряднику за актом приймання-передачі інші вихідні дані відповідно до вичерпного переліку, зазначеного у Додатку №2 до Договору, з яких:
вихідні дані, зазначені у Додатку №6, Замовник передає при підписанні даного Договору за місцем його укладення, а
вихідні дані, не зазначені у Додатку №6, Замовник передає у строки (терміни), зазначені у Додатку №2, за адресою:>> . Замовник вправі змінити вказане місце, письмово повідомивши Підряднику адресу іншого місця передачі інших вихідних даних, що надаються Замовником (Додаток №2).
При необхідності одержання вихідних даних, що не зазначені у Завданні на проектування (Додаток №1) та/або у Переліку інших вихідних даних, що надаються Замовником (Додаток №2), Підрядник забезпечує їх наявність самостійно за свій рахунок.
Якщо після початку виконання Робіт у Підрядника виникне необхідність в отриманні від Замовника додаткової інформації чи документів, наявних лише у Замовника, Підрядник зобов’язаний завчасно направити Замовнику відповідний запит у письмовій формі, в якому повинен вказати перелік необхідної додаткової інформації та обґрунтування необхідності її надання. Направлення Підрядником такого запиту та/або отримання ним додаткової інформації від Замовника не є підставою для того, щоб строки виконання Робіт, які передбачені цим Договором переривались, зупинялись, подовжувались або обраховувались спочатку. 
До початку виконання Робіт з розробки Проектної документації, а у необхідних випадках і підчас її розробки, Підрядник виконує необхідні пошукові роботи, інженерні вишукування, передпроектні роботи, уточнення раніше виконаних інженерних вишукувань (контрольні дослідження і коректури) та інструментальне обстеження об’єктів, якщо у Завданні на проектування (Додаток №1) не зазначено протилежного.
Технічні завдання на виконання відповідних інженерних вишукувань завчасно готує Підрядник та надає їх на затвердження Замовнику. Відповідальність за зміст та повноту технічного завдання, виконаних на його підставі інженерних вишукувань несе Підрядник. Технічні завдання на виконання відповідних інженерних вишукувань повинні містити посилання на цей Договір із зазначенням найменувань Замовника та Підрядника та після їх погодження Сторонами будуть вважатися невід’ємними частинами цього Договору.

Розроблення Проектної документації
Склад та зміст Проектної документації на всіх стадіях проектування визначаються згідно з цим Договором, будівельними нормами і мають бути достатніми для оцінки проектних рішень та їх реалізації.
При виконанні Робіт Підрядник використовує нормативні та методичні документи, що містять відповідні вимоги до розробки Проектної документації для досягнення результату за цим Договором.
Підрядник зобов’язаний забезпечити належну якість та повноту Проектної документації.
Проектна документація розробляється Підрядником з урахуванням вимог цього Договору, вихідних даних на проектування та з дотриманням вимог законодавства, будівельних норм, державних стандартів, норм і правил, зокрема, але не обмежуючись наступними:>>
Правил безпеки у нафтогазодобувній промисловості України, затверджених Наказом Міністерства економіки України від 27 квітня 2023 року № 2610, зареєстрованим в Міністерстві  юстиції України 02 червня 2023 р.  за № 928/39984;
ВСН 39-86 «Інструкція про склад, порядок розробки, узгодження і затвердження ПКД на будівництво свердловин на нафту і газ»;
ДБН А.2.1-1:2014. «Інженерні вишукування для будівництва», затверджені Наказом Міністерства регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального господарства України від 24.03.2014 № 83;
ДБН А.2.2-3-2014 «Склад та зміст проектної документації на будівництво», затверджених наказом Мінрегіону України від 04 червня 2014 року N 163;
інших актів чинного законодавства України, стандартів, норм та правил, змін, доповнень до них та вимог, що звичайно ставляться до такої документації.
Підрядник при розробленні Проектної документації несе відповідальність та забезпечує:
відповідність вимогам чинних нормативних документів;
захист навколишнього природного середовища, екологічну безпеку і раціональне використання природних ресурсів;
відповідність вимогам з енергозбереження;
експлуатаційну надійність;
ефективність інвестицій;
патентну чистоту прийнятих технічних рішень та застосованого обладнання;
відповідність проектних рішень вихідним даним та дозвільним документам;
повноту стадій проектування, повноту змісту і складу Проектної документації. 
Підрядник до початку виконання Робіт визначає власним розпорядчим документом головного інженера проекту (ГІПа) та/або головного архітектора проекту (ГАПа) та надає один його оригінальний примірник Замовнику.
Проектна документація розробляється під керівництвом ГІПа (ГАПа). 
Оформлення Проектної документації має відповідати державним стандартам щодо проектної документації.
Титульні аркуші Проектної документації підписується та скріплюється печаткою ГІПа (ГАПа).
Окремі розділи або частини Проектної документації підписуються виконавцями, які мають кваліфікаційний сертифікат та/або виконавцями, які не мають такого сертифіката, але є безпосередніми розробниками цих розділів або частин Проектної документації.
Проектні рішення на стадіях проектування, які підлягають затвердженню, розробляються з максимальною деталізацією, необхідною для достовірного визначення кошторисної вартості виконання робіт згідно Проектної документації, що дозволить Замовнику виконати роботи за Проектною документацією за цією вартістю. 
Перед схваленням та затвердженням Замовником Проектної документації (у цілому чи відповідної стадії проектування) у випадках, визначених законодавством та/або цим Договором, Підрядник організує та забезпечує  погодження Проектної документації відповідними підприємствами, установами, організаціями, органами державної влади чи місцевого самоврядування, а також проведення її експертиз та повторних експертиз (за попереднім погодженням Підрядником експертної організації із Замовником), одержання їх позитивних висновків. Підрядник укладає із експертними підприємствами, установами, організаціями відповідні договори про проведення експертиз (повторних експертиз) у якості замовника їх проведення.
Погодження та експертизи (позитивні висновки експертиз) є завершальним етапом розроблення Проектної документації Підрядником, за умови, що одержання Підрядником таких погоджень та експертиз передбачено Договором та/або законодавством України.
У випадку, коли для подання Проектної документації на погодження чи експертизу вимагається щоб відповідна Проектна документація була підписана, схвалена чи затверджена Замовником, Замовник підписує її на письмову обґрунтовану вимогу Підрядника, при цьому таке підписання, схвалення чи затвердження Проектної документації чи її частини Замовником, що було здійснено до моменту погодження та експертизи Проектної документації, не є підставою вважати Проектну документацію переданою, а Роботу виконаною Підрядником та прийнятою Замовником та не створює жодних правових підстав для будь-яких вимог Підрядника до Замовника за даним Договором.
Готова Проектна документація (разом з погодженнями та позитивними висновками експертиз) передаються Підрядником на затвердження Замовнику на паперових носіях у 4 (чотирьох) оригінальних примірниках (якщо більша кількість примірників не передбачена Завданням на проектування) та на електронних носіях (у форматах файлів PDF), про що обома Сторонами підписується Акт приймання-передачі. Підрядник зобов’язаний надати Замовнику на його вимогу додаткові примірники Проектної документації на паперових та електронних носіях.

Зміни до Проектної документації
Замовник вправі у будь-який час до прийняття і затвердження готової Проектної документації та виконаних Робіт у цілому вносити зміни до Завдання на проектування (Додаток №1), інших вихідних даних, що надаються Замовником. Зміни до Завдання на проектування, інших вихідних даних, що надаються Замовником, приймаються Підрядником до виконання без зволікань негайно після їх одержання від Замовника. У такому випадку Сторони повинні зафіксувати обсяг виконаних робіт з проектування на момент зміни вихідних даних, передбачених Додатком №1 та Додатком №2, і Підрядник повинен обґрунтувати та узгодити з Замовником об’єм додаткових робіт, які обумовлені даними змінами та надати підтвердження додаткових витрат, пов’язаних з даними змінами. Відповідно, Сторони повинні внести зміни до Договору, що стосується таких змін та наслідків (ціни виконання, строків, з врахуванням термінів спорудження свердловини) шляхом складання та підписання Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору.
Затримка підписання, непідписання Сторонами зазначеної додаткової угоди до Договору не є підставою для невиконання, зупинення, припинення виконання Робіт та внесення відповідних змін до Проектної документації з урахуванням змін до Завдання на проектування, інших вихідних даних, що надаються Замовником, якщо інше не буде визначено Замовником у відповідному письмовому повідомленні.
Оплата відповідних додаткових робіт, пов’язаних із зміною Проектної документації (крім робіт, передбачених в абзаці 1 пункту 6.2 Договору), ініційованих Замовником згідно з даним пунктом Договору, здійснюється на загальних підставах згідно умов даного Договору та норм чинного законодавства України та в будь-якому випадку не зважаючи на затримку підписання чи непідписання Сторонами зазначеної додаткової угоди до цього Договору.
Затримка підписання, непідписання Сторонами зазначеної додаткової угоди до Договору не є підставою для відмови здійснити чи не здійснення Замовником оплати за належним чином виконані і здані йому Підрядником додаткові роботи, виконання яких було ініційовано Замовником згідно з даним пунктом Договору.
Зміни до Проектної документації, інших результатів Робіт, викликані змінами у чинному законодавстві, стандартах, нормах, правилах інших нормативних документах, яким повинна відповідати Проектна документація, виконання відповідних Робіт чи Роботи у цілому заново, а також їх повторні чи додаткові погодження та/або експертизи, викликані такими змінами, виконуються Підрядником:
За рахунок Підрядника, якщо відповідні зміни відбулися до прийняття готової Проектної документації Замовником та підписання Замовником Акту приймання-передачі виконаних робіт у цілому;
За рахунок Замовника, якщо відповідні зміни відбулися після прийняття готової Проектної документації Замовником та підписання Замовником Акту приймання-передачі виконаних робіт у цілому.
Будь-які зміни до Проектної документації, виконання яких здійснюється Підрядником, незалежно від підстав їх внесення обов’язково узгоджуються обома Сторонами, а у випадках, передбачених даним Договором та чинним законодавством України, стандартами, нормами та правилами – також із іншими суб’єктами, визначеними ними.
У разі прийняття Замовником рішення щодо коригування (зміни) Проектної документації після прийняття готової Проектної документації та підписання Замовником Акту приймання-передачі виконаних робіт у цілому, виконання робіт з корегування (зміни) Проектної документації Замовник має право на свій розсуд та за свій рахунок доручити Підряднику, про що Сторони укладають відповідну додаткову угоду до даного Договору та узгоджують відповідне завдання на коригування, або доручити іншій проектній організації, яка не є її розробником, при цьому скоригована проектна документація не підлягає погодженню з Підрядником.

Порядок приймання-передачі результатів виконаних Робіт та Проектної документації, передання документів
Після виконання Підрядником кожного етапу Робіт (якщо Календарним графіком (Додаток №3) передбачено більше одного етапу виконання Робіт), крім останнього етапу, Підрядник не пізніше наступного дня зобов’язаний надати для ознайомлення Замовнику результат виконання Робіт відповідного етапу.
Після завершення Підрядником виконання Робіт у цілому або останнього етапу Робіт (якщо Календарним графіком (Додаток №3) передбачено більше одного етапу виконання Робіт) не пізніше наступного робочого дня Підрядник передає Замовнику на ознайомлення готову Проектну документацію. 
Передача результатів виконання окремих етапів Робіт, готової Проектної документації, інших документів здійснюється Підрядником Замовнику під розписку у місці, вказаному в підпункті 1.6.5 пункту 1.6 Договору, у робочі дні тижня та у робочий час доби (за режимом Замовника) за Актом приймання-передачі, складеним за формою згідно з Додатком №7 до Договору, у якому повинно бути зазначено посилання на цей Договір, дату фактичного передання відповідних документів Замовнику Підрядником, реквізити, склад і зміст документів, які надаються Підрядником Замовнику, вказівка на те передаються оригінали чи копії кожного з документів, кількість примірників, кількість сторінок (аркушів) кожного документа окремо та сторінок (аркушів) документів усього, зазначення того з якою метою вони передаються, інші суттєві відомості. 
Замовник ознайомлюється та розглядає подані Підрядником в порядку, визначеному пунктом 7.3 цього Договору результати Робіт, готову Проектну документацію (з її погодженнями та позитивними висновками експертиз), інші документи  впродовж>>  робочих днів після їх одержання.
Підчас ознайомлення та/або розгляду готової Проектної документації Замовник вправі викликати представників Підрядника, авторів Проектної документації для її презентування Підрядником, надання відповідних кваліфікованих роз’яснень, відповідей на питання відповідним працівникам Замовника. У такому випадку Підрядник забезпечує явку своїх представників та авторів Проектної документації для презентування Проектної документації за свій рахунок не пізніше 2 (двох) робочих днів з моменту одержання виклику (письмового чи іншого) від Замовника, а строк ознайомлення з Проектною документацією призупиняється з моменту виклику до моменту закінчення презентування та надання роз’яснень Підрядником, що оформляється та фіксується протоколом, складеним Замовником.
У разі відсутності зауважень до виконаних Робіт, наданої Проектної та іншої документації або до Актів приймання-передачі чи інших документів, їх правильності, повноти тощо Замовник в межах строку, визначеного пунктом 7.4 цього Договору, надсилає листом в адресу Підрядника відповідне письмове повідомлення. 
Після одержання вказаного письмового повідомлення Підрядник не пізніше 5 (п’яти) робочих днів разом із супровідним листом надає під розписку Замовнику на підписання не менш ніж у двох примірниках Акт приймання-передачі виконаних робіт, підписаний та скріплений печаткою Підрядника, який підписується та скріплюється печаткою Замовника та один примірник надсилається Підряднику, а також рахунок Підрядника. Підрядник надає зазначені документи Замовнику у місці, що визначається відповідно до підпункту 1.6.5 пункту 1.6 Договору, у робочі дні тижня та у робочий час доби (за режимом Замовника).
Роботи по кожному з етапів або в цілому, передбачені даним Договором вважаються виконаними та переданими Підрядником і прийнятими Замовником після підписання обома Сторонами Акту приймання-передачі виконаних робіт по кожному з етапів або у цілому, відповідно.
 У разі наявності зауважень до виконаних Робіт, наданої Проектної та іншої документації або до Актів приймання-передачі чи інших документів, тощо Замовник в межах строку, визначеного пунктом 7.4 цього Договору, надсилає листом в адресу Підрядника свої обґрунтовані зауваження Підряднику із зазначенням строку на усунення недоліків. 
Підрядник, у разі наявності зауважень у Замовника, зобов’язаний за власний рахунок усунути недоліки Робіт та надати йому виправлену Проектну документацію чи відповідну її частину  в порядку, передбаченому для їх первинного надання, у строк встановлений Замовником, але не менше 3 (трьох) робочих днів та не більше 10 (десяти) робочих днів, якщо інший строк не буде узгоджено Сторонами окремо у кожному випадку. 
У випадку, коли зміни внесені до Проектної документації, результатів інших Робіт, у зв’язку усуненням недоліків, потребують повторного чи іншого нового узгодження Проектної документації чи її експертизи, такі погодження та експертизи проводяться Підрядником  за рахунок Підрядника.
Замовник вправі доручити виправлення недоліків Робіт та Проектної документації третій особі з відшкодуванням Підрядником витрат Замовника, пов’язаних з їх усуненням.
Усунення Підрядником недоліків, презентування та надання роз’яснень, ознайомлення з Проектною документацією, іншими документами, його зупинення, не є підставою для того, щоб строки виконання Підрядником Робіт, передбачені цим Договором, переривались, зупинялись, подовжувались або обраховувались спочатку.

Обов’язки та права Сторін
Замовник зобов’язаний:
передати Підрядникові за актом приймання-передачі інші вихідні дані, необхідні для виконання Робіт та складання Проектної документації, відповідно до їх вичерпного переліку та термінів (строків) надання, наведених у Додатку №2 до цього Договору;
надавати послуги та іншим чином сприяти Підрядникові у виконанні проектних та пошукових робіт лише у обсязі, у випадках, порядку та на умовах, встановлених даним Договором;
брати участь разом з Підрядником у погодженні готової Проектної документації з уповноваженими органами державної влади та органами місцевого самоврядування на підставі письмової обґрунтованої вимоги Підрядника, наданої Замовнику завчасно але не менш ніж за>>  робочих днів, у якій зазначено обґрунтування обов’язковості участі Замовника з посиланням на відповідні норми чинного законодавства, форми та способу участі, місця, дати, часу, мети проведення відповідного заходу, організованого Підрядником, на якому необхідна присутність Замовника разом з Підрядником;
прийняти у порядку визначеному цим Договором у повному обсязі розроблену та передану і презентовану Підрядником у порядку, встановленому цим Договором, повнокомплектну готову Проектну документацію, що відповідає вимогам цього Договору, вихідним даним, вимогам стандартів, норм та правил, та за відсутності зауважень затвердити її та підписати відповідний акт приймання-передачі виконаних робіт у цілому;
сплатити Підрядникові встановлену п. 3.1 ціну належним чином у цілому виконаних і переданих Підрядником Замовнику результатів Робіт та готової Проектної документації, затвердженої Замовником, в порядку та на підставах, встановлених даним Договором;
відшкодувати Підрядникові додаткові витрати, пов'язані із зміною вихідних даних для проведення проектних та пошукових робіт внаслідок обставин, що залежать від Замовника, у порядку, визначених даним Договором у розмірі та на підставі, визначених додатковою угодою до цього Договору, укладеної Сторонами;
залучити Підрядника до участі у справі за позовом, пред'явленим до Замовника іншою особою у зв'язку з недоліками складеної Проектної документації або виконаних пошукових чи інших Робіт.
Замовник має право:
використовувати Проектну документацію та результати інших Робіт і розпоряджатись ними на власний розсуд без згоди Підрядника, передавати їх іншим особам на умовах, що визначаються самостійно Замовником; 
не брати участь разом з Підрядником у погодженні готової Проектної документації з уповноваженими органами державної влади та органами місцевого самоврядування, не надавати Підряднику послуг та не сприяти Підряднику у виконанні Робіт за даним Договором, окрім випадків, коли умовами даного Договору прямо передбачені безпосередні види, обсяги, форми, способи, строки (терміни) їх надання/виконання Замовником;
відмовитися від прийняття закінчених Робіт та/або Проектної документації у разі виявлення недоліків, які виключають можливість їх (її) використання відповідно до мети, зазначеної у Проектній документації  та/або  цьому Договорі або їх (її) призначення, і не можуть бути або не були усунені Підрядником; 
здійснювати у будь-який час, не втручаючись у господарську діяльність Підрядника (субпідрядника), контроль за ходом, якістю, вартістю та обсягами виконання Робіт; 
залучати до здійснення контролю третіх осіб, зокрема спеціалізовані  організації  (консультаційні, проектні, інжинірингові тощо) або спеціалістів, які  мають відповідні дозвільні документи;
вносити зміни у проектну та кошторисну документацію до початку робіт або під час їх виконання в тому числі у випадках, якщо вартість додаткових робіт, викликаних такими змінами, перевищує 10 відсотків Договірної  ціни;
вимагати безоплатного виправлення  недоліків Проектної документації, що виникли внаслідок допущених Підрядником порушень,  або в односторонньому порядку відмовитись від цього Договору. У разі відмови від Договору вже сплачені Замовником грошові кошти повертаються Підрядником, а збитки,  завдані Замовнику, відшкодовуються Підрядником у повному обсязі у спосіб, обраний Замовником, у тому числі за рахунок відповідного зниження Договірної ціни;
відмовитися від цього Договору та вимагати повернення вже сплачених грошових коштів та відшкодування збитків, якщо Підрядник своєчасно не розпочав роботи або виконує їх настільки повільно, що  закінчення їх у строк (термін), визначений п. 2.1 даного Договору, стає неможливим;
відмовитися від даного Договору в будь-який час до закінчення виконання Робіт та здачі їх результату Замовнику;
відмовитись від цього Договору та вимагати повернення вже сплачених грошових коштів та відшкодування збитків за наявності порушень Підрядником умов даного Договору, в тому числі істотних, зокрема, якщо Підрядником не усунуто у встановлений строк виявлені Замовником або державними органами та експертними організаціями недоліки Проектної документації;
вимагати відшкодування у повному обсязі завданих йому збитків зумовлених порушенням Договору Підрядником, якщо Договором або законом не передбачено інше;
Замовник має також інші права, передбачені даним Договором, актами чинного законодавства України, стандартами, нормами та правилами.
Підрядник зобов’язаний:
додержуватись вимог, що містяться у Завданні на проектування, інших вихідних даних, наданих Замовником, та не має права відступати від них окрім як за письмовою згодою Замовника;
під час виконання Робіт Підрядник зобов’язаний  враховувати всі особливості Робіт, в тому числі й ті, які зможуть вплинути в майбутньому на отримання погоджень, позитивних висновків відповідних державних органів відносно Проектної документації, зокрема розділу оцінки впливу на навколишнє природне середовище (ОВНС), в тому числі, але не виключно: місце розташування об’єкту проектування, категорію земель, наявність природних заповідних фондів, заказників, об’єктів археологічної та  культурної спадщини, охоронюваних санітарних зон та округів, водних об’єктів тощо;
передати Замовнику у порядку та у строки (терміни), передбачені даним Договором, закінчені Роботи;
погодити Проектну документацію з уповноваженими державними органами або органами місцевого самоврядування, підприємствами, установами, організаціями, якщо це передбачено Договором, актами чинного законодавства України, стандартами, нормами, правилами; 
одержати позитивні висновки експертиз Проектної документації, погоджень якщо це передбачено Договором, актами чинного законодавства України;
передати Замовнику на затвердження в установленому порядку та строк (термін) готову Проектну документацію (з її погодженнями та позитивними висновками експертиз) у визначеній Договором кількості примірників (екземплярів);
своєчасно попередити Замовника про те, що додержання його вказівок стосовно способу виконання робіт загрожує їх якості або придатності, та про наявність інших обставин, які можуть викликати таку загрозу; 
завчасно надавати Замовнику обґрунтовані письмові запити на отримання додаткової інформації, необхідної для належного виконання Робіт за цим Договором;
вживати заходів до збереження результатів Робіт та Проектної документації та нести відповідальність за ризики їх втрати та пошкодження, в тому числі через випадок, до їх остаточного прийняття у цілому Замовником; 
нести ризики випадкового знищення, втрати або пошкодження результатів Робіт, Проектної документації до їх здачі у цілому Замовнику;
вжити заходів до недопущення передачі без згоди Замовника Проектної документації (її примірників (екземплярів), копій) третім особам; 
забезпечити ведення та передачу Замовнику в установленому порядку документів про виконання Договору; 
негайно усувати недоліки Робіт та Проектної документації, допущені з його вини або внаслідок обставин, за які він відповідає;
гарантувати Замовникові відсутність у інших осіб права перешкодити або обмежити виконання робіт на основі підготовленої за даним Договором Проектної документації, результатів Робіт;
не передавати без згоди Замовника результати Робіт, Проектну документацію іншим особам;
повернути Замовнику грошові кошти, одержані від Замовника, у випадках, передбачені даним Договором;
відшкодувати Замовнику завдані збитки відповідно до законодавства та Договору;
відповідати за недоліки Проектної документації, пошукових, вишукувальних та інших Робіт, включаючи недоліки, виявлені згодом у ході виконання робіт згідно Проектної документації, а також у процесі експлуатації об'єкта, створеного на основі виконаної проектної документації і результатів пошукових, вишукувальних та інших Робіт.
негайно але не пізніше 1 (однієї) доби інформувати Замовника у письмовій формі про хід виконання зобов'язань за даним Договором, про завершення виконання відповідних етапів Робіт, про виникнення обставин, що перешкоджають його виконанню, а також про заходи, необхідні для їх усунення; 
виконувати ініційовані Замовником додаткові роботи в тому числі у випадках, якщо вартість додаткових робіт перевищує  10 (десять) відсотків Договірної  ціни, при цьому вважається, що Підрядник шляхом підписання цього Договору надав свою згоду на виконання таких додаткових робіт. Оплата таких додаткових робіт здійснюється за ціною, узгодженою Сторонами шляхом укладення відповідної додаткової угоди до цього Договору;
відновити виконання робіт, що були призупинені з ініціативи Замовника, не пізніше 10 (десяти) робочих днів після одержання письмової вимоги Замовника про відновлення їх виконання;
виконувати належним чином інші зобов'язання, передбачені даним Договором, актами чинного законодавства України, стандартами, нормами та правилами;
здійснити авторський нагляд на підставі окремого договору, укладеного Підрядником із Замовником, а до моменту його укладення або у випадку неукладення такого окремого договору – безпосередньо на підставі цього Договору та відповідної письмової вимоги Замовника направленої Підряднику, призначити відповідних виконавців авторського нагляду та забезпечити виконання ними функцій відповідно до чинного законодавства, норм та правил безпосередньо на Свердловині, зокрема, але не виключно, безпосередню участь та підписання у встановленому порядку актів огляду, актів на закриття прихованих робіт, робіт, конструкцій, що підлягають закриттю, актів проміжного прийняття відповідальних конструкцій, актів готовності об’єкта до експлуатації, тощо, а у випадку невиконання цього обов’язку відшкодувати у повному обсязі Замовнику збитки, завдані таким невиконанням, в тому числі, відшкодувати Замовнику втрати, витрати та упущену вигоду і інші збитки, пов’язані із зупинкою виконання робіт на Свердловині, неможливістю чи затримкою завершення робіт згідно Проектної документації та/або прийняття Свердловини в експлуатацію, необхідністю залучення інших осіб (виконавців) для здійснення авторського нагляду, необхідністю зайвих чи додаткових витрат на оплату робіт, послуг, енергоносіїв, матеріалів, обладнання, машин, механізмів, їх простоїв, пов’язаних з ними тощо. 
Підрядник має право:
вимагати від Замовника надання інших вихідних даних, інформації та документів, надання яких Замовником прямо передбачено даним Договором;
залучати за попередньою письмовою згодою Замовника до виконання Договору третіх осіб (субпідрядників), за умови що вартість їх робіт (послуг) не перевищує вартості (ціни) відповідних робіт, що виконуються Підрядником; 
зупиняти роботи у разі невиконання Замовником своїх зобов'язань за Договором, що призвело до ускладнення  або до неможливості виконання Підрядником Робіт, при умові завчасного не пізніше 1 (однієї) доби до зупинення Робіт надання Замовнику письмового повідомлення з обґрунтованою вимогою виконання Замовником відповідного зобов’язання, не виконаного Замовником, без виконання якого Замовником продовження виконання відповідної Роботи Підрядником є неможливим;
вимагати виплати Замовником авансів (попередньої оплати), якщо такі виплати їх розміри і строки виконання прямо передбачені даним Договором; 
на сплату Замовником Підряднику обумовленої Договірної ціни при умові та після остаточної передачі Замовнику Робіт та повнокомплектної готової Проектної документації та за умови, що Роботи та готову Проектну документацію виконано і передано Підрядником належним чином і в встановлені Договором порядку та строк (термін) або, за згодою Замовника, - достроково.
відмовитися від Договору у разі,  коли додержання письмових вказівок Замовника стосовно способу виконання Робіт загрожує життю та здоров'ю людей чи призводить до порушення  екологічних, санітарних правил, правил безпеки та інших встановлених законодавством вимог; 
на відшкодування завданих йому Замовником реальних збитків відповідно до законодавства та умов цього Договору.

Забезпечення виконання зобов’язань та відповідальність Сторін
За невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України та цього Договору. 
Відповідальність Підрядника за порушення строків (термінів) виконання Робіт:
9.2.1. У разі порушення Підрядником строку виконання  Робіт від 1 (одного) до 10 (десяти) календарних днів Підрядник зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 10% від  загальної вартості Робіт.
9.2.2. У разі порушення Підрядником строку виконання  Робіт від 10 (десять) до 15 (п’ятнадцяти) календарних днів, Підрядник зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 15% від загальної вартості Робіт. 
9.2.3. У разі порушення Підрядником строку виконання Робіт більш ніж на 15 (п’ятнадцять) календарних днів, Підрядник зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 25% від загальної вартості Робіт. 
У випадку порушення Підрядником строків належного повного виконання Робіт у цілому чи певного етапу Робіт (за наявності) або надання їх належних результатів Замовнику на 15 (п’ятнадцять) календарних днів та більше Замовник вправі відмовитись від даного Договору та/або від прийняття Робіт та їх результатів без жодної відповідальності для себе та без зобов’язань по оплаті вже виконаних Підрядником Робіт. При цьому, Роботи, що вже були раніше прийняті Замовником до вказаної відмови Замовника від Договору, оплаті не підлягають, а суми платежів, що були одержані Підрядником за даним Договором, підлягають поверненню на письмову вимогу Замовника у повному обсязі.
За неналежну якість виконаних Робіт, передбачених умовами Договору, Підрядник зобов’язаний сплатити на користь Замовника штраф у розмірі 10 % від вартості такого обсягу Робіт та усунути допущені ним недоліки в найкоротші строки, але не пізніше 10 (десяти) календарних днів з моменту їх виявлення чи в інший строк/термін письмово погоджений із Замовником. За прострочення строків/термінів з усунення таких недоліків Підрядник несе відповідальність у вигляді штрафу в розмірі 5 (п’яти) відсотків від вартості обсягу Робіт, у якому виявлено недоліки.
За відмову Підрядника від виконання Робіт за даним Договором Підрядник сплачує Замовнику штраф у розмірі 100 (сто) відсотків від вартості виконаних Підрядником Робіт за даним Договором на момент такої відмови.
Підрядником несе відповідальність за будь-які негативні наслідки, які можуть виникнути у зв’язку з відсутністю у нього належно оформленої дозвільної документації (ліцензій), кваліфікаційних сертифікатів його працівників,  а також зобов’язаний відшкодувати усі збитки, які у зв’язку з цим може понести Замовник.
Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за невиконання або неналежне його виконання, які мали місце в період дії Договору.
У разі відмови Підрядника надати Замовнику податкову накладну (розрахунок коригування до податкової накладної) або в разі порушення ним порядку її заповнення та/або порядку реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних (за винятком зупинки реєстрації податкової накладної відповідно до пункту 201.16 статті 201 Податкового кодексу України) Підрядник сплачує  Замовнику збитки у розмірі суми податкового кредиту з ПДВ, який Замовник повинен був отримати за такою податковою накладною (розрахунком коригування до податкової накладної), збільшений на коефіцієнт 1,22, протягом 10 (десяти) календарних днів з дати отримання відповідної письмової вимоги Замовника.
У разі зупинки реєстрації податкової накладної відповідно до пункту 201.16 статті 201 Податкового кодексу України Підрядник вживає всіх заходів для відновлення реєстрації такої податкової накладної в максимально стислі строки.
Якщо після закінчення 31 (тридцяти одного) дня від граничного строку реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних відповідно до пункту 201.10 статті 201 Податкового кодексу України, протягом якого Підрядник, скориставшись правом подачі на розгляд ДПС України інформації за встановленою формою і інших письмових пояснень та / або документів для прийняття рішення про реєстрацію податкових накладних або відмову в їх реєстрації,  не повідомить Замовника про результати такої подачі з направленням рішення про поновлення реєстрації таких податкових накладних або Замовник не отримає квитанцію з підтвердженням про поновлення реєстрації податкової накладної та / або розрахунку коригування, яка надсилається Підряднику разом з відповідним рішенням комісії, Підрядник сплачує Замовнику збитки у розмірі суми податкового кредиту з ПДВ, який Замовник повинен був отримати за такою податковою накладною (розрахунку коригування до податкової накладної), збільшений на коефіцієнт 1,22, протягом 10 (десяти) календарних днів з дати отримання відповідної письмової вимоги Замовника. 
В разі відновлення реєстрації податкової накладної Замовник повертає Підряднику сплачені збитки на підставі відповідного письмового повідомлення Підрядника протягом 10 (десяти) календарних днів з дня його отримання. 
У разі надання Підрядником на адресу Замовника належного письмового обґрунтування причин відмови ДПС України в реєстрації податкової накладної відповідно до пункту 201.16 статті 201 Податкового кодексу України та надання інформації про прийняті Підрядником заходи для відновлення реєстрації податкової накладної, Замовник має право розглянути питання про незастосування збитків, передбачених цією статтею Договору.
Даний пункт Договору не поширюється на випадки, коли податкова накладна не підлягає виписуванню Підрядником відповідно до норм Податкового кодексу України за відповідною господарською операцією.
За порушення вимог нормативно-правових актів з охорони праці, пожежної безпеки, гігієни праці та загальної безпеки, з охорони навколишнього середовища Підрядник сплачує Замовнику штраф у розмірі 10 % від загальної вартості Робіт за даним Договором за кожен випадок порушення.
У разі порушення Підрядником зобов'язань за цим Договором, вимог нормативно-правових актів з охорони праці, пожежної безпеки, гігієни праці та загальної безпеки, з охорони навколишнього середовища, Замовник має право направити Підряднику вимогу про оплату штрафних санкцій та збитків (далі - вимога), і до його (їх) оплати Підрядником затримати оплату за виконані Роботи на суму штрафних санкцій та / або збитків із звільненням Замовника від відповідальності за дану затримку. 
Підрядник зобов'язується здійснити оплату даних штрафних санкцій та збитків протягом 5 (п'яти) календарних днів з моменту направлення Замовником вимоги Підряднику. При цьому, Замовник на свій розсуд має право сплатити Підряднику вартість Робіт до сплати останнім Замовнику штрафних санкцій та / або відшкодування збитків.
Перерахування Замовником грошових коштів за виконані Роботи до сплати Підрядником штрафних санкцій та / або відшкодування збитків не звільняє Підрядника від зобов'язань зі сплати штрафних санкцій за порушення строків виконання зобов'язань, прийнятих на себе за цим Договором. 
При не здійсненні Підрядником оплати штрафних санкцій та збитків Замовнику, Замовник має право застосувати до Підрядника оперативно-господарську санкцію згідно цього Договору.
Зобов'язання Підрядника виконати Роботи відповідно до вимог Договору, норм та чинних стандартів, що належать до предмета Договору, а також виконати інші положення та вимоги цього Договору забезпечуються оперативно-господарською санкцією. 
Під оперативно-господарською санкцією розуміється право Замовника утримати суму нарахованих штрафних санкцій у зв'язку з невиконанням або неналежним виконанням Договору та заподіяних збитків із сум, які підлягають виплаті Підряднику. 
Оперативно-господарська санкція застосовується до Підрядника після того, як він не сплатив у термін (строк), обумовлений в цьому розділі цього Договору, спрямовану на його адресу вимогу.
У разі несвоєчасного перерахування штрафних санкцій відповідно до цього Договору, Замовник має право при перерахуванні Підряднику грошових коштів за виконані Роботи, в односторонньому порядку зменшити суму, що підлягає перерахуванню на суму штрафних санкцій.
У разі порушення Підрядником умов цього Договору, що тягне за собою застосування до нього умов відповідальності, в тому числі по сплаті суми штрафних санкцій, які були нараховані за такі порушення, Замовник має право пред'явити до виконання зобов'язання, які мають бути сплачені Підрядником за цим Договором, в тому числі суми, які підлягають оплаті Замовнику з боку Підрядника шляхом оформлення зарахування взаємної заборгованості. При неоформленні заліку взаємної заборгованості Підрядник відшкодовує Замовнику сплачені ним суми протягом 10 (десяти) календарних днів з дати отримання відповідної письмової вимоги Замовника.

Вирішення спорів
Спори і розбіжності, що виникли між Сторонами в ході виконання Договору, вирішуються шляхом переговорів.
Будь-який спір, що виникає з виконання цього Договору або пов’язаний з ним або стосуються наслідків його порушення, припинення або недійсності, підлягає остаточному вирішенню в судах України.

Обставини непереборної сили/Форс-мажор
Сторони погодилися, що у разі виникнення обставин непереборної сили/форс - мажорних обставин/, що виникли після його укладення, вони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання відповідних зобов'язань, передбачених цим Договором.
До форс - мажорних обставин належать обставини непереборної сили або події надзвичайного характеру, такі як: війна, військові дії, блокада, терористичні акти, пожежі, повені, землетруси, всі інші стихійні лиха чи природні явища; заборонні заходи державних органів законодавчої, виконавчої влади, які виникли після підписання цього Договору та які Сторони не могли передбачити або їм запобігти, якщо ці обставини вплинули на виконання Стороною своїх зобов'язань.
У разі виникнення форс - мажорних обставин, постраждала Сторона без зволікання, але в будь-якому випадку не пізніше 3 (трьох) календарних днів, письмово повинна сповістити іншу Сторону про наявність зазначених обставин, підтверджуючи це відповідними офіційними документами. Якщо потерпіла Сторона без поважної причини не повідомила у зазначений термін про виникнення форс-мажорних обставин, то вона в подальшому не має права вимагати звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов'язань.
Строк (термін) виконання відповідних зобов'язань за Договором продовжується на строк (термін) дії форс-мажорних обставин.
Достатнім доказом дії форс-мажорних обставин є довідка Торгово-промислової палати України (або її регіонального відділення) або іншого компетентного державного органу.
У разі наявності довгострокових форс - мажорних обставин (терміном дії понад 3 (три) місяці) Сторони проводять переговори і консультації і приймають рішення про доцільність продовження Договору, про що укладається відповідна додаткова угода.
Наявність обставин непереборної сили /форс-мажорних обставин/ не є підставою для відмови повернення Підрядником авансів (попередньої оплати) у випадку неможливості передання Замовнику результатів Робіт та готової Проектної документації у встановлений даним Договором строк (термін).

Конфіденційність
Сторони домовилися, що зміст цього Договору, та інформація, передана Замовником Підряднику для виконання Договору, а також інформація, яка стане відомою Підряднику у зв'язку з виконанням даного Договору, є конфіденційною інформацією Замовника.
Сторони зобов'язуються зберігати конфіденційність щодо змісту цього Договору, а також щодо будь-якої іншої інформації та інформаційних даних, наданих однією Стороною іншій Стороні у зв'язку з цим Договором, не розголошувати будь-яким чином інформацію, що стосується умов Договору, виконання зобов'язань по ньому без попереднього письмової згоди іншої Сторони, за винятком випадків, передбачених чинним законодавством України .
Інформація, надана Підряднику Замовником, призначена виключно для виконання Робіт за Договором.
Інформація, надана Підряднику Замовником для виконання Договору, а також всі дані, отримані Підрядником в результаті виконання Робіт, не можуть бути передані частково або повністю будь-якій третій особі або використовуватися Підрядником у власних цілях або яким-небудь іншим чином за участю третіх осіб без попередньої письмової згоди Замовника.
Підрядник зобов'язується забезпечити збереження конфіденційності особами, які перебувають з Підрядником у трудових чи інших правових відносинах на дату укладення цього Договору.
Підрядник зобов'язується, одночасно з наданням актів прийому-передачі виконаних Робіт, повернути Замовнику всю отриману від Замовника інформацію, яка була необхідна для виконання Робіт за Договором, на будь-яких носіях, включаючи, але не обмежуючись рукописами, чернетки, схеми, креслення, магнітні доріжки, фотографії, диски, дискети, роздруківки на принтері, кіно- , фотонегативи та інші носії, а також їх копії.
У разі використання (не з метою виконання зобов'язань за Договором) або розголошення (як умисного, так і з необережності) Підрядником конфіденційної інформації Замовника Підрядник несе цивільно-правову відповідальність згідно з чинним законодавством України і зобов'язується відшкодувати Замовнику реальні збитки, понесені Замовником у зв'язку з порушенням Підрядником умов цього Договору.
Термін дії зобов'язань, передбачених у цьому розділі Договору, є необмеженим у часі та території.
За цим Договором Сторони не передають та не використовують у своїй роботі документи та інформацію, що є державною власністю, чи містять державну таємницю, чи містять грифи «для службового користування» чи інші подібні грифи.
Підрядник погоджується, що Замовник має право розкривати перед третіми особами (експертами, консультантами, аудиторами, органами державної влади та управління, іншими контрагентами) з ініціативи Замовника інформацію, яка цим Договором віднесена до конфіденційної інформації, з метою захисту прав та охоронюваних законом інтересів Замовника, у тому числі, але не виключно, для встановлення наявності чи відсутності шкоди, збитків, дефектів, недоліків, фактичних показників якості, комплектності, кількості, безпечності, відповідності виконання зобов’язань, що є предметом цього Договору діючим вимогам, стандартам, регламентам, договорам, нормам та привалам тощо.

МІЖНАРОДНІ САНКЦІЇ ТА АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що (як на момент підписання Сторонами цього Договору, так і на майбутнє):
на Сторону не поширюється дія санкцій Ради безпеки ООН, Відділу контролю за іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, Європейського Союзу, України, Великобританії або будь-якої іншої держави чи організації, рішення та акти якої є юридично обов'язковими (надалі – «Санкції»); та
Сторона не співпрацює та не пов’язана відносинами контролю з особами, на яких поширюється дія Санкцій;
Сторона здійснює свою господарську діяльність із дотриманням вимог Антикорупційного законодавства.
Під Антикорупційним законодавством слід розуміти:
будь-який закон або інший нормативно-правовий акт, який вводить в дію або відповідно до якого застосовуються положення Конвенції по боротьбі з підкупом посадових осіб іноземних держав при здійсненні міжнародних ділових операцій Організації Економічного Співробітництва та Розвитку (OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business Transactions); або 
будь-які застосовані до Сторін положення Закону США про боротьбу з практикою корупції закордоном 1977р. зі змінами і доповненнями (the U.S. Foreign Corrupt Practices Act of 1977), Закону Великобританії про боротьбу з корупцією (U.K. Bribery Act 2010); або
будь-який аналогічний закон або інший нормативно-правовий акт юрисдикцій (країн), в яких Сторони зареєстровані або здійснюють свою господарську діяльність або дія якого (або окремих його положень) розповсюджується на Сторони в інших випадках;
Сторона дотримується вимог Антикорупційного законодавства, що на неї поширюються, та впровадила відповідні заходи і процедури з метою дотримання Антикорупційного законодавства;
Сторона та всі її афілійовані особи, директори, посадові особи, співробітники або будь-які інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не надавали повноважень та клопотань щодо надання або отримання неналежної/ неправомірної матеріальної вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а так само не отримували їх, та не мають намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних дій у майбутньому, а також Сторона застосовувала усіх можливих розумних заходів щодо запобігання вчинення таких дій субпідрядниками, агентами, будь-якою іншою третьою особою, щодо якої вона має певної міри контроль; 
Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим Договором, з метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що може порушити Антикорупційне законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску/вкладу або передачі коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, афілійованої особи, спільного підприємства або іншої особи).
У випадку порушення Стороною запевнень та гарантій, зазначених в цьому розділі Договору, така Сторона зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі збитки, спричинені таким порушенням.
У випадку накладення Санкцій на одну зі Сторін або співпраці Сторони з особою, на яку накладено Санкції, така Сторона зобов’язується негайно повідомити про це іншу Сторону, а також відшкодувати останній усі збитки, спричинені їй через або у зв’язку з накладенням Санкцій або співпрацею з особою, на яку накладено Санкції.
Кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку призупинити виконання обов’язків за цим Договором або припинити дію цього Договору шляхом письмового повідомлення про це іншої Сторони у випадку наявності обґрунтованих підстав вважати, що відбулося або відбудеться порушення будь-яких з вищезазначених в цьому розділі Договору запевнень та гарантій. При цьому Сторона, що обґрунтовано скористалася цим правом, звільняється від будь-якої відповідальності або обов’язку щодо відшкодування штрафних санкцій за Договором у зв’язку з невиконанням нею договірних зобов’язань та будь-якого роду витрат, збитків, понесених іншою Стороною (прямо або опосередковано), в результаті такого призупинення/ припинення дії Договору.

Права інтелектуальної власності
Власником Проектної документації, результатів пошукових, вишукувальних та інших Робіт, що виконані за даним Договором, після їх остаточного передання Підрядником є Замовник, який має виключне право її використовувати на свій власний розсуд. Після передачі Замовнику Проектної документації, результатів пошукових, вишукувальних та інших Робіт, до Замовника переходять всі майнові права інтелектуальної власності, включаючи авторські права, на них як об’єкти права інтелектуальної власності, як у цілому, так і на окремі об’єкти права інтелектуальної власності, що у них містяться (надалі – «Права»), в тому числі, але не обмежуючись, наступні права: виключне право на використання Проектної документації та виключне право на дозвіл або заборону використання Проектної документації іншими особами. Територія, на яку розповсюджуються права інтелектуальної власності Замовника – територія та простори усього світу, без обмежень.
Підрядник не має права використовувати у своїй діяльності Проектну документацію, результати пошукових, вишукувальних та інших Робіт та пов’язані з цим дані (інформацію, відомості, матеріали, науково-технічна продукція), окрім як для виконання умов цього Договору. 
Підрядник гарантує, що має всі необхідні та чинні дозволи (ліцензії), кваліфікаційні сертифікати персоналу, іншу дозвільну документацію, а також необхідний досвід, навички, обладнання, ресурси та кваліфікований персонал, необхідні для належного виконання Робіт, розробки Проектної документації, передбачених цим Договором. У випадку зупинення дії ліцензії та/або іншої дозвільної документації чи анулювання її в порядку установленому чинним законодавством України, Підрядник зобов’язаний зупинити виконання Робіт та невідкладно повідомити про це Замовника, але у будь-якому випадку у строк що не перевищує  1 (одного) календарного дня з дати такого зупинення чи анулювання.
У разі використання Підрядником в проектних рішеннях винаходів і патентів у відповідних розділах Проектної документації Підрядником надається посилання на них. Замовнику в такому разі надаються невиключні майнові права інтелектуальної власності на використання зазначених винаходів і патентів будь-якими способами, необхідними та достатніми для реалізації цілей даного Договору. Винагорода за використання зазначених невиключних майнових прав включена у Договірну ціну і окремій оплаті не підлягає.

Прикінцеві положення
Цей Договір складений українською мовою в 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу – по одному для кожної із Сторін. 
Договір набуває чинності з моменту його підписання обома Сторонами та діє протягом 10 (десяти) років, але в будь-якому випадку не менш ніж до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за даним Договором.
У частині, що стосується об’єктів права інтелектуальної власності, як таких:
Даний Договір є укладеним, набирає чинності і діє з того моменту, що настане пізніше: або моменту його підписання обома Cторонами, або з моменту створення об’єктів, передбачених цим Договором. 
З моменту створення частини об’єктів даний Договір вважається укладеним та діє відносно цієї створеної їх частини.
Строк дії Договору дорівнює строку охорони  майнових прав інтелектуальної власності на об’єкти права інтелектуальної власності відповідно до чинного законодавства України, але в будь-якому випадку не менше 70 (сімдесяти) років.
Після підписання цього Договору усі попередні переговори між Сторонами (листування, попередні домовленості, протоколи намірів і так далі), відносно цього договору, втрачають юридичну силу.
Усі зміни і доповнення до Договору вносяться шляхом укладення додаткових угод до цього Договору, підписаних обома Сторонами, з урахуванням виключень, передбачених Договором.
Підрядник є>> .
Незалежно від змісту інших умов (пунктів) даного Договору  Замовник має право на власний розсуд у будь-який час односторонньо відмовитись від цього Договору повністю або частково, направивши іншій Стороні відповідне повідомлення. Укладення Сторонами додаткових угод щодо дострокового припинення Договору на підставі цього пункту Договору не вимагається.
Замовник надсилає зазначене повідомлення за допомогою будь-якого засобу комунікації, зв’язку чи обміну повідомленнями (електронної пошти, поштового зв’язку, тощо). В такому випадку Договір припиняється з моменту першого одержання іншою Стороною (Підрядник) відповідного повідомлення за допомогою такого засобу комунікації, зв’язку чи обміну повідомленнями (електронної пошти, поштового зв’язку, тощо), якщо пізніший момент дострокового припинення Договору (повного або часткового) не зазначений у самому повідомленні.
 Замовник не може бути підданий жодній відповідальності на користь іншої Сторони цього Договору, в тому числі, але не виключно, до нього не можуть бути застосовані жодні штрафи, пеня, компенсації витрат, втрат, відшкодування збитків будь-яких видів та розміру на підставі чи у зв’язку з односторонньою відмовою від даного Договору.
	При достроковому припиненні Договору на підставі даного пункту Договору  Замовник зобов’язаний оплатити  Роботи, виконані до моменту припинення Договору, які були здані і прийняті відповідно до умов Договору, що підтверджується відповідними документами, передбаченими Договором, підписаними обома Сторонами без зауважень.
Беручи до уваги те, що при укладенні та виконанні цього Договору Сторонам стають відомі персональні дані фізичних осіб, які є уповноваженими представниками Сторін, з метою дотримання положень Закону України «Про захист персональних даних» Сторони (представники сторін) підписуючи цей Договір підтверджують, що надали згоду на збір, обробку, використання та включення їх персональних даних до бази персональних даних Сторін цього Договору, підтверджують, що проінформовані про свої права (ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних») і про мету збору персональних даних. При цьому, Сторона, яка одержує персональні дані від іншої Сторони, є третьою особою в розумінні зазначеного Закону.
Для зручності посилання на цей Договір та його ідентифікації в інших документах, що стосуються його виконання, зміни, доповнення чи припинення, тощо, Сторони домовились використовувати його номер та дату, зазначені першими на першій сторінці тексту цього Договору, а саме: №>>  від>>  р.
Даний Договір може бути підписано шляхом підписання власноручними підписами на папері та/або шляхом накладання кваліфікованих електронних підписів (як електронний документ).
Якщо даний Договір підписано обома Сторонами як електронний документ та документ на папері, при наявності розбіжностей між ними, Договір, підписаний на папері, матиме переважну силу.
Умови цього підпункту Договору застосовується також до підписання електронних документів, що стосуються зміни, доповнення чи припинення даного Договору, якщо інше не буде узгоджено Сторонами.
При підписанні Договору як електронного документа застосовуються наступні умови, узгоджені Сторонами:
При підписанні Договору як електронного документа, а також інших електронних документів, що стосуються його виконання, зміни, доповнення чи припинення, Сторони домовились, що умови щодо необхідності накладання печаток Сторін (за їх наявності) до електронних документів не застосовуються за виключенням випадків, прямо передбачених нормами чинного законодавства України, що стосуються відповідних документів.
Сторони домовились, що>>  забезпечує підписання даного Договору своїм повноважним представником першим. 
>>  забезпечує підписання Договору своїм повноважним представником та направлення підписаного Договору іншій Стороні не пізніше 5 (п’яти) календарних днів після його одержання від іншої Сторони, представник якої підписав Договір першим. 
>>  має право відкликати Договір, підписаний його представником, в будь-який час до моменту його одержання від іншої Сторони, представник якої підписує Договір другим.
Для цілей застосування статей 641 – 645 Цивільного кодексу України, Сторони домовились вважати, що нижченаведені терміни у відносинах між Сторонами, що стосуються даного Договору, мають наступне значення:
пропозиція укласти даний Договір (оферта) - Договір, підписаний представником Сторони, що підписала його першою, та направлений нею іншій Стороні;
прийняття пропозиції укласти даний Договір (акцепт) - Договір, підписаний представником Сторони, що підписала його другою, та направлений нею іншій Стороні, що підписала його першою;
строк для відповіді, вказаний у пропозиції укласти Договір - 5 (п’ять) календарних днів, що обчислюється з моменту одержання Договору, підписаного представником Сторони, що підписала Договір першою.
Договір вважається укладеним незалежно від того, що відповідь про прийняття пропозиції укласти Договір було відправлено та (або) одержано із запізненням, при умові, що тривалість запізнення не перевищує 10 (календарних днів). У випадку якщо відповідь про прийняття пропозиції укласти Договір було відправлено та (або) одержано із запізненням, при умові, що тривалість такого запізнення не перевищує 10 (календарних днів), особа, яка зробила пропозицію укласти Договір >>(), має право односторонньо відмовитись від цього Договору без жодних зобов’язань та без жодної відповідальності на користь іншої Сторони >>(), направивши останньому відповідне письмове повідомлення.

Перелік Додатків до Договору
Невід’ємними частинами цього Договору є наступні Додатки:
Додаток №1 - Завдання на проектування;
Додаток №2 – Перелік інших вихідних даних, що надаються Замовником;
Додаток №3 - Календарний графік виконання робіт з розробки Проектної документації;
Додаток №4 – Протокол погодження Договірної ціни;
Додаток №5 – Договірна ціна (з додатками);
Додаток №6 – Акт приймання-передачі інших вихідних даних, що надаються Замовником;
Додаток №7 – Форма «Акту приймання-передачі документів».

Місцезнаходження та реквізити, підписи Сторін

Замовник:	Підрядник:
>>_______________повне найменування «_________________»	>>___повне найменування «_________________»
Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ	Місцезнаходження:
Україна, _______________
Адреса для направлення кореспонденції: 
_____, м. _____, вул. _____, ____
e-mail: _______@______
п/р IBAN: UA____________ в ___ «______», м. ___,
ІПН ____________		Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ	Місцезнаходження:________, м. _____, вул. ___________, ___
Адреса для направлення кореспонденції:
___________________
телефон/факс: ___________________
e-mail: ____________@________
п/р ______________ в _____
ІПН __________________	



	>> Посада.		>> Посада.
						_______________________	>> _П.І.Б._							_______________________	>> _П.І.Б._





Додаток №1
до Договору підряду >>№  від>>  р.
на виконання робіт з розробки проектної документації

>>	>>

ЗАВДАННЯ НА ПРОЕКТУВАННЯ>>


Вкладіть Таблицю Завдання на проектування



Підписи Сторін:

Замовник:	Підрядник:
>>_______________повне найменування «_________________»	>>___повне найменування «_________________»
Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ	Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ



	>> Посада.		>> Посада.
						_______________________	>> _П.І.Б._							_______________________	>> _П.І.Б._





Додаток №2
до Договору підряду №>>  від>>  р.
на виконання робіт з розробки проектної документації

>>	>>

Перелік інших вихідних даних, що надаються Замовником

№ з/п	Найменування	Термін (дата) або строк надання Замовником
1	2	3

>>

		
		
		
		
		
		
		




Замовник:	Підрядник:
>>_______________повне найменування «_________________»	>>___повне найменування «_________________»
Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ	Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ



	>> Посада.		>> Посада.
						_______________________	>> _П.І.Б._							_______________________	>> _П.І.Б._





Додаток №3
до Договору підряду №  від  р.
на виконання робіт з розробки проектної документації

>>	>>

КАЛЕНДАРНИЙ ГРАФІК
виконання робіт з розробки Проектної документації

№	Етапу		Найменування та зміст етапів Робіт	Розрахункова ціна етапу (без ПДВ), грн.	Терміни виконання (дати)	Примітки
			початок	закінчення	
1	2	3	4	5	6


>>


							
							
							





Роботи, передбачені Договором, повинні бути у повному обсязі та у цілому виконані і здані Підрядником Замовнику в термін не пізніше>> , включно.

Замовник:	Підрядник:
>>_______________повне найменування «_________________»	>>___повне найменування «_________________»
Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ	Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ



	>> Посада.		>> Посада.
						_______________________	>> _П.І.Б._							_______________________	>> _П.І.Б._






Додаток №4
до Договору підряду №>>  від>>  р.
на виконання робіт з розробки проектної документації

ПРОТОКОЛ 
погодження Договірної ціни
на виконання робіт з розробки Проектної документації 

>>	>>

>>, надалі - «Замовник», повноважним представником якого є >>  >> , який(-а) діє на підставі>>  , з однієї сторони, та 
>>, надалі - «Підрядник», повноважним представником якого є >>  >> , який(-а) діє на підставі>> , з другої сторони,
склали цей Протокол погодження Договірної ціни на виконання робіт з розробки Проектної документації  (наділі за текстом – «Протокол») відповідно до вимог Договору підряду №>>  від>>  р. на виконання робіт з розробки проектної документації (наділі за текстом – «Договір»), про наступне:
Сторонами досягнуто згоди про величину Договірної ціни на виконання робіт з розробки Проектної документації, а саме>>   в сумі>> .
 
Даний Протокол становить невід’ємну частину Договору та додається до нього.
Даний Протокол складено у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

Замовник:	Підрядник:
>>_______________повне найменування «_________________»	>>___повне найменування «_________________»
Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ	Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ



	>> Посада.		>> Посада.
						_______________________	>> _П.І.Б._							_______________________	>> _П.І.Б._





Додаток №5
до Договору підряду №  від  р.
на виконання робіт з розробки проектної документації

>>	>>

ДОГОВІРНА ЦІНА
>>



вкладіть таблицю договірної ціни




Договірна ціна робіт з розробки проектної документації у цілому складає>> .

Перелік кошторисів, що становлять невід’ємну частину даної Договірної ціни:
>>
1)…,
2)…,
3) …


Вкладіть таблиці з кошторисами в поле нижче: >>



вкладіть таблиці з кошторисами згідно з їх переліком, зазначеним в полі вище




Замовник:	Підрядник:
>>_______________повне найменування «_________________»	>>___повне найменування «_________________»
Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ	Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ



	>> Посада.		>> Посада.
						_______________________	>> _П.І.Б._							_______________________	>> _П.І.Б._





Додаток №6
до Договору підряду №>>  від>>  р.
на виконання робіт з розробки проектної документації

Акт приймання-передачі
Інших вихідних даних, що надаються Замовником

>>	>>

>>, надалі - «Замовник», повноважним представником якого є >>  >> , який(-а) діє на підставі>>  , з однієї сторони, та 
>>, надалі - «Підрядник», повноважним представником якого є >>  >> , який(-а) діє на підставі>> , з другої сторони,
в подальшому разом іменовані «Сторони», а кожна окремо – «Сторона»,
склали цей Акт приймання-передачі інших вихідних даних, що надаються Замовником (наділі за текстом – «Акт приймання-передачі») відповідно до вимог Договору підряду №  від  р. на виконання робіт з розробки проектної документації (наділі за текстом – «Договір») та Переліку інших вихідних даних, що надаються Замовником, що є Додатком №2 до Договору (надалі за текстом – «Перелік»), про наступне: 
Замовник передав, а Підрядник прийняв:
№ згідно з пунктом Переліку	Найменування	Оригінал/Копія	Кількість аркушів	Кількість екземплярів
1	2	3	4	5

>>


		Оригінал		1 екз
		Оригінал		1 екз
		Оригінал		1 екз
		Всього:		



Даний Акт приймання-передачі становить невід’ємну частину Договору та додається до нього.
Даний Акт приймання-передачі складено у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.


Замовник:	Підрядник:
>>_______________повне найменування «_________________»	>>___повне найменування «_________________»
Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ	Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ



	>> Посада.		>> Посада.
						_______________________	>> _П.І.Б._							_______________________	>> _П.І.Б._





Додаток №7
до Договору підряду №>>  від>>  р.
на виконання робіт з розробки проектної документації

ФОРМА «Акту приймання-передачі документів»
ФОРМА.
Початок форми
Акт приймання-передачі документів

м. ______________				   			 «___» _____ 20__ р.

>>, надалі - «Замовник», повноважним представником якого є >>  >> , який(-а) діє на підставі>>  , з однієї сторони, та 
>>, надалі - «Підрядник», повноважним представником якого є >>  >> , який(-а) діє на підставі>> , з другої сторони,
склали цей Акт приймання-передачі документів (наділі за текстом – «Акт приймання-передачі») відповідно до вимог Договору підряду №  від  р. на виконання робіт з розробки проектної документації (наділі за текстом – «Договір»), про наступне: 
Підрядник передав, а Замовник прийняв для ознайомлення та розгляду документи згідно з наступним переліком:
№ з/п	Найменування, реквізити, склад і зміст документів 	Оригінал/Копія	Кількість аркушів	Кількість екземплярів
				
				
				
Всього:		

Даний Акт приймання-передачі становить невід’ємну частину Договору та додається до нього.
Даний Акт приймання-передачі складено у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

ЗАМОВНИК:	ПІДРЯДНИК:


ФОРМА.
Закінчення форми

Підписи Сторін (про погодження форми):

Замовник:	Підрядник:
>>_______________повне найменування «_________________»	>>___повне найменування «_________________»
Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ	Код ЄДРПОУ: >> Код ЄДРПОУ



	>> Посада.		>> Посада.
						_______________________	>> _П.І.Б._							_______________________	>> _П.І.Б._








